TiTAog TOU

AiyAwaoaia kai diyhwaon ektraideuon - MeBodoAoyia SIBAKTIKAG TNG

paBruarog eANVIKNG w¢ 2"/ EévnNg YAWOOTOG

Kwdikdg Tou DLINTERS502

haBruaTog

TOT1T0G YTTOXPEWTIKO

Emimedo MdoTtep

‘Eog/Egaunvo 1°€10¢ / 1°€€dunvo

Ovopa Ap Avva Xat¢ntravayiwTidou

01040KOVTOG

ECTS 10 AlaAéEeig 13 Epyaotipia /
/edopada EBdoudada

2KOTTOG Kal 2TOXOI
TOU paBruaTog

H oTtadiakr dnpioupyia evog TTOAUTTONITIOHIKOU - TTOAUYAWOOTIKOU, AAAG
OIKOVOMIKA Kal TTONITIKA EVIQIOU EUPWTTAIKOU XWPOU, OI HOCIKEG METAKIVATEIG
TwV TTANBUCPWY Kal n Padikr] €i0080¢ YEPOUG aUTWV TwV TTANBUCUWY GTNV
EANGSa kal KUTTpo, aAAG Kal 1 TTOAUGPIOUN SITTONITIONIKA - DIYAWOCTIKN
eAANVIKNA dlaoTropd, KaBioTouv Ta ¢nTrAPaTa TNG dIYAWoaiag Kail Tng
OiyAwOoNG eKTTAIdEUONG ETTIKAIPA OCO TTOTE.

H didaokaAia TNG yAwooag o€ OPoyeveig Kal ATOUA JE JETAVAOTEUTIKA
Bloypagia cival pia avaykn Kal N €C0IKEIWON TWV QOITNTWV/TPIWV PE TA
(nTAMaTa TNG dIYAWOTiag Kal TOUg TUTTOUG TwV OiyAWToWVY aTOuWwY
avaykaia 600 TToTE.

Ta {nTiuaTa TG AlyAwoaoiag, Twv TUTTWV diyAwoowyv aTOUwWV Kal TNG
OiyAwaoong ekmaideuong ival autd TTou OTav SIEUKPIVIGTOUV 08nNyouv oTn
owaoTh peBodoAoyia otn diIdackaAia TNG YAWOOAG Yag o€ HoBNTEG/TPIEG
METAVAOTEUTIKAG Bloypagiag (opoyeveig R 6x1).

2nNMUAVTIKA €TTiONG €ival N yvwan Kal N KAatapTion Twv QoITNTWV/TPIWY O€
¢nmpaTa peBodoAoyiag yia Tn diIdackaAia TNG EAANVIKAG wg 2S/Eévng
YAWOOOG Kal N KATavonon tng diagopoTtroinong ato Tn O10aKTIKA TNG 11
yAwooag.

ZUYKEKPIPEVA 01 OTOXOI TOU Habruarog eivai:

e Eiocaywyn Tng évvoiag TNG AiyAwooiag Kal Twv TUTTwY diyAwoowv
ATOHWV.

e AvaAuon Twv TUTTWV TNG diyAwoong eKTTaiIdEuong

e [lapouciaon kal avdAuon Twv diyAwoowv padnTwv/TpIwy oTa
€eANVOKUTTPIOKA OXOAgia

e [lapouciaon kal avdAuon Twv diyAwoowv gadnTwv/TpIwy oTnv
eAnvokuTTplokn diacTropd

e AvaBewpnon Twv oTOXwv 0T diIdackaAia TNG yAwooag

e AvaAuon de€lotTiTwy 0T diIdaokaAia TNG yAwooag

e [1po0dIoPIcUOG TWV XAPAKTNPIOTIKWY TNG BEUTEPNG KaIl EvNg
yAWooag

e [1po0odIoPICUOG TWV XAPAKTNPIOTIKWY TNG BEUTEPNG KaIl EvNg
yAWwooag

e Avahuon Tng peBodoloyiag yia Tn didackaAia TNG EAANVIKAG WG
2"5/€évng YAWOOOG

e AvaAuon Tou TpdTToU dIdACKAAIOG TNG YPAMMATIKAG Kal TOU
Ag€lAoyiou




o [1poodIopIoCPOS TNG £vvolag TOU TTOMITIOROU Kal TNG YAWOOOG KaBWwG
Kal TNG METAEU TOUG oXEan

o Aloudépowon oxediwv pabniuatog

e [lpotdocic yia KaTdAANAeg TeEXVIKEC oTn SIdaoKaAia

Mabnoiaké
atmoTeAéouaTa

Me tnv oAlokArfjpwon TG O.E. ol @oItATpIeg/éc Ba  aTmoKTAoOUV TA
YVWOIOAOYIKA Kal PueEBoBOAOYIKA epyalcia Kal TIG OeEIOTNTEG TTOU Ba TOUg
EMTPEYOUV VA

Na dlakpivouv Kai va avaAuouv TIG €vvoleg TNG dIYAwOTIag Kal Toug TUTTOUG
TwV SiyAWooWV aToPwWV

Na emAéyouv kal va aélotrololv 1o KATtaAAnAo Trpoypapua diyAwaoong
EKTTAIOEUONG AVAPOPIKA UE TV OPAdA BiYAWOOWYV PadNTwV/TpILV

Na avaAlouv, va aOKOUV KPITIKA KAl va ETTIXEIPNHUATOAOYOUV TTOIOI TPOTTOI
O1daoKaAiag €ival KataAAnAdTeEPOI yia TNV ekTTaideuon TG EAANVIKAG w¢
mPWTNG, 2N N[ &vng yAwooag o€ Onuoaia, ISIWTIKA eKTTAIOEUTIKA
mepIBAAOVTA, 0T yevikn TaEN o Eupwtraikég Xwpeeg Kal Tépa armmo Tnv
EupwTn.

Na egoikeiwBouv, va avaAlouv kal va Trpocapudlouv Tn peBodoloyia Tng
d1daokaAiag TNG €AANVIKAG WS 2n¢/EEvng YAWOOOG XPNOIKOTTOIVTAG TO
KATAAANAO ekTTaIOEUTIKG UAIKO yia Tnv eAAnVIK wg 2n/Eévn yAwooa o€
OlapopeTIKA ekTTaIBEUTIKG TTEPIBAAAOVTA, OTTWG N EAANVIKA Alaotropd, Ta
onuéoia oxoAeia TG Kutrpou, TG EAAGSAG, K.0.K.

Na egoikeiwBouv pe dladikTuakd epyoaleia péow Twv OTToIWY OIBACKETAI N
EANVIKA YAWOOA Kal va TTEIPAPATIOTOUV PE AUTA € JIAPOPES TTPOKTIKEG

£QAPUOYEC.

Mpoatrairoupeva

- 2uvaTTairoupeva -

MepiexbuEvo ° Eloaywyﬁ oTn Aly)\wooia ’
LOBALATOC e AiyAwaoaoia kal YAwoOoIKr dipopgia
e AiyAwaoaia kai diyAwoon ekTTaideuon
o  WYuyoyAwooikd amroteAéoparta Tng diyAwoaoiog
e MeBodoloyia Tng didaokaAiag TNG EAANVIKNAG wg 2"S/Eévng YAWooag
e ®dwvoloyikni ouveidnon
o [1popopIkds kai MpatrTdg Adyog
e EmKoivwviakr TTpocéyyion
e AidaokaAia yAwooag Kal TTONITIONOU
o [lpofAfuara katd Tn diIdackKaAia
MeBodoAoyia AlaAéeig, TTapouaoidoeig powerpoint, cuvepyaTiki HdOnon Kal Epyaacicg.
O10a0KaAiag MeAETN TTEPITTTWONG KOl OpacTnEIOTNTEG OTNV TAEN. Mapaywyr) yabnoiakou
UAIKOU KaBwg kai dokipia agloAdynong. ZXOAIa OxeTIKA he Ta AABN Twv
dlapopwyv pabnTtwy. Mapouciaon kal avaAuan Tou TTPOYPANKATOS OTTOUdWYV
NG EAANVIKAG YAWOOAG OXETIKA PE TN O1I0A0KAAIG TNG WG TTPWTNG, deUTEPNS
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A&loAéynon

1 evdidueon egéraon Paaiopévn oTIC Bewpieg dIdaoKaAiag TNG yYAwooag Kai
TWV UTTAPXOVTWY AVOAUTIKWY MNpoypapudtwy 22%

1project 22%, TT0U aQopPd& OTOV OXNMATIOPO oxediou pabAuaTog
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